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PRAKATA 
 

BAHASA CERMIN ANEKA KULTUR MANUSIA 

merupakan salah satu buku ajar untuk pendukung 

memahami kajian pada mata kuliah Sosiolinguistik dan 

Pragmatik. Buku ini isinya kajian buku dan temuan 

penelitian tentang aneka pemakaian bahasa dalam 

kehidupan masyarakat, ditambah kumpulan makalah 

hasil seminar nasional dan regional, dan temuan 

penelitian kerja sama dengan mahasiswa yang relevan 

dengan bidang ilmu Sosiolinguistik dan Pragmatik.   

Buku ini berisi berbagai bentuk bahasa lisan, 

tulis, gambar/foto, dan ekspresi perilaku/getur, isyarat, 

dan tanda yang digunakan oleh pemakai bahasa dalam 

komunikasi di masyarakat. jadi, asal sumber isi buku ini 

adalah perilaku yang diperbuat pemakai bahasa. Bahasa 

ini tidak mudah dipahami, tidak mudah dimengerti, dan 

sulit diungkap kebenarannya dengan bahasa biasa atau 

lazimnya. Karena, isi yang diungkapkan belum pasti 

mengekspresikan atu atau dua kpentngan, tetapi 

digunakan untuk tujuan berbagai kepentingan, seperti  

menghibur, menyindir, mengejek, memaki, dan 

mengungkapkan ujaran kebencan.  
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Dasar buku ini disusun, dewasa ini banyak 

muncul beragam bahasa yang dinilai kurang baik dan 

kurang benar. Keragaman bahasa ini ada yang dinilai 

pihak lain menyakiti, membohongi, dan memecah belah 

antar sesama pemakai bahasa yang sebangsa, sesuku, 

dan setanah air. Buku ini disusun untuk tujuan 

merangsang kesadaran berbagai isi pikiran dan isi 

perasaan negatif pemakai bahasa yang dinilai saling 

merugikan semua pihak. Lebih dari itu, agar pemakai 

bahasa kenal benar bahwa munculnya keragaman 

bahasa yang selama ini ada dan terjadi merupakan 

mode, yang suatu saat akan berubah. Para mahasiswa 

sebagai stakeholder buku ini dikonstruk dan diajari 

belajar sadar, sadar untuk berbahasa yang benar, 

beretika tinggi, dan bermartabat.  

Buku ini terselesaikan melibatkan banyak 

pihak dan bantuan pemikiran para pakar. Sehubungan 

itu ucapan terima kasih disampaikan kepada Prof. Dr. 

H. Imam Syafi’ie (almarhum), Prof. Dr. H. Soeparno, Dr. 

H. Mudjianto, M.Pd, dan Prof. Dr. Djoko Sariyono atas 

pemberian bekal pengetahuan dan pengalaman 

menyusun buku, Dr. Martutik, MPd selaku pendamping 

dalam penyempurnaan isi buku, teman-teman tim 

peneliti Keris Kebahasaan, dan para mahasiswa yang 
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terlibat dalam penelitian untuk menemukan asal 

sumber isi buku. Smoga amal baik mereka diterima 

Tuhan Yang Maha Kuasa. 

Akhir kata, mohon koreksi, kritik, dan saran 

yang membangun dari para pengguna buku ini untuk 

penyempurnaan isi buku. Kepadanya yang telah 

memberikan masukan diucapkan terima kasih banyak.  

 

 

 

 

     Jember, September 2019 

 

Tim Penyusun   
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GLOSARIUM 
 

Antropolinguistik = cabang linguistik yang mempelajari variasi dan 

penggunaan bahasa dalam hubungannya dengan perkembangan 

waktu, perbedaan tempat komunikasi, sistem kekerabatan, pola-pola 

kebudayaan lain dari suatu suku bangsa 

Antropologi=  ilmu yang mempelajari manusia 

Adaptasi = penyesuaian terhadap lingkungan, pekerjaan, dan pelajaran 

Alay = pemakaian bahasa yang unik, aneh, dan berlebihan 

 

Bahasa = sistem lambang bunyi yang arbitrer, yang digunakan oleh anggota 

suatu masyarakat 

              untuk bekerja sama, berinteraksi, dan mengidentifikasikan diri 

Budaya = pola pikir, perilaku, serta karya fisik sekelompok manusia 

Bilingual = mampu atau biasa memakai dua bahasa dengan baik 

Bahasa Tubuh = gerak-gerik tubuh dan wajah yang menunjukkan keinginan 

dan kepribadian seseorang 

 

Campur Kode = pemakaian  dua  bahasa  atau  lebih  dengan  saling 

memasukkan unsur-

unsur  bahasa  yang  satu  ke  dalam  bahasa  yang  lain  secara 

konsisten 

                            

Dialek = variasi bahasa yang berbeda-beda menurut pemakai (msl bahasa 

dari suatu daerah tertentu, kelompok sosial tertentu, atau kurun waktu 

tertentu 

Diglosia = penggunaan dua bahasa atau lebih dalam masyarakat, tetapi 

masing-masing mempunyai fungsi atau peranan yang berbeda dalam 

konteks sosial  

 

Etimologi = cabang ilmu linguistik yang mempelajari asal usul suatu kata 

Alih Kode =  peralihan pemakaian dari suatu bahasa atau dialek ke bahasa 

atau dialek lainnya 
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Ekspresi = pengungkapan atau proses menyatakan (yaitu memperlihatkan 

atau menyatakan maksud, gagasan, perasaan, dan sebagainya) 

Ekonomisasi bahasa = budaya hati-hati dalam berbahasa 

Eksternal bahasa = menyangkut hal-hal di luar bahasa 

Etika bahasa = standar penggunaan bahasa (misal baik-buruk; sopan tidak 

sopan; terpuji – tercela) 

Etiket bahasa = tata cara (adat sopan santun) berbahasa dalam masyarakat 

untuk memelihara hubungan baik antara sesama manusia 

 

Fisik = sesuatu wujud dan dapat terlihat oleh kasat mata 

Fenomena = rangkaian peristiwa yang dapat diamati dan dinilai 

Fonetik = meyelidiki bunyi dari sudut pandang tuturan atau ujaran (parole) 

 

Geografis =  letak suatu daerah atau wilayah 

Gesture = suatu bentuk komunikasi non-verbal dengan aksi tubuh yang 

terlihat mengkomunikasikan pesan-pesan tertentu 

Gaul =  model-model (bahasa) yang digemari pada masa-masa tertentu 

Gramatika = kaidah bahasa = sistem aturan (misal kaidah bahasa yang 

menunjukkan hubungan antara bunyi dan makna atau pemakaian 

bahasa tertentu) 

 

Hoax = informasi yang tidak benar, tetapi dibuat seolah-olah benar 

 

Interdisipliner = tinjauan berbagai sudut pandang ilmu serumpun yang 

relevan 

Idiolek = ragam bahasa yang unik pada seorang individu 

Interaksi = suatu peristiwa saling memengaruhi satu sama lain 

Isyarat = bahasa yang mengutamakan komunikasi manual, bahasa tubuh, 

dan gerak bibir 

Interferensi = kebiasaan mencampuradukan pemakaian bahasa antara 

bahasa yang satu dengan bahasa yang lain 

Integrasi = bahasa lain yang digunakan dalam bahasa tertentu dan dianggap 

sudah menjadi bagian dari bahasa tersebut 
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Iklan = suatu pesan tentang barang/jasa (produk) yang dibuat oleh 

produser/pemrakasa yang disampaikan lewat media (cetak, audio, 

elektronik)  

 

Jujur = memberi suatu informasi sesuai dengan apa yang benar-benar 

terjadi/kenyataan 

 

Komunikasi = penyampaian informasi dari satu pihak ke pihak lainnya 

Kedwibahasaan = kebiasaan menggunakan dua bahasa atau lebih secara 

bergantian 

Keganda bahasaan = kebiasaan menggunakan bahasa secara bercampur 

dalam satu saat 

Kontak Bahasa =  saling pengaruh antara dua atau lebih bahasa  

Konteks = faktor-faktor yang terlibat dalam hubungan komunikasi 

Kontrol Sosial = pengendalian penyimpangan sosial 

Kreol = bahasa kacukan, bahasanya generasi muda 

Kebenaran = cocok dengan keadaan yang sesungguhnya 

Kekerasan = tindakan penyerangan yang menyebabkan penderitaan 

Kejahatan = tingkah laku yang melanggar aturan 

Karakteristik = sifat khas dari perwatakan tertentu 

 

Linguistik = ilmu tentang bahasa atau ilmu yang menjadikan bahasa sebagai 

objek kajiannya. 

Lingua Franca = bahasa pengantar atau bahasa pergaulan di suatu tempat di 

mana terdapat penutur bahasa yang berbeda-beda 

Leksikon = kosakata 

 

Makna = arti atau maksud 

Masyarakat Bahasa = sekumpulan manusia yang menggunakan sistem 

syarat bahasa yang sama 

Masyarakat Tutur = suatu masyarakat yang mengenal satu variasi bahasa 

beserta norma- norma penggunaanya  

Mitra Tutur = orang yang menjadi kawan penutur dalam pentuturan 

Mimik = ekspresi wajah 
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Modus = ungkapan suasana kejiwaan sehubungan dengan perbuatan 

menurut tafsiran pembicara tentang apa yang diucapkannya 

Morfologis = proses pembentukan kata-kata 

Non-Verbal = proses komunikasi pesan disampaikan tidak menggunakan 

kata-kata 

 

Onomasiologis = ilmu yang menyelidiki hubungan semantis antara lambang 

bahasa dan hal-hal yang diartikannya 

 

Pikiran = gagasan untuk merepresentasikan dunia sebagai model dan 

memberikan perlakuan terhadapnya secara efektif sesuai dengan 

tujuan, rencana, dan keinginan. 

Pragmatik = kajian bahasa dari perspektif fungsi 

Psikologi = ilmu terapan yang mempelajari mengenai perilaku dan fungsi 

mental manusia secara ilmiah 

Penutur = orang yang bertutur; orang yang berbicara; orang yang mengucap 

atau mengucapkan 

Psikolinguistik = bidang ilmu yang mempelajari faktor-faktor psikologis 

dan neurobiologis yang memungkinkan manusia mendapatkan, 

menggunakan, dan memahami bahasa. 

Perilaku = berbagai tindakan atau aktivitas dari manusia yang 

mengekspresikan wujud sikap yang sangat luas, antara lain : berjalan, 

berbicara, menangis, tertawa, bekerja, kuliah, menulis, membaca, dan 

sebagainya.  

Pidgin = sebuah bentuk bahasa kontak yang digunakan oleh orang-orang 

dengan latar belakang bahasa yang berbeda-beda. 

Polyglosia= pemakaian bahasa yang melibatkan dua varietas yang bertolak 

belakang (tinggi dan rendah), tetapi merujuk pada komunitas 

penggunaan bahasa yang secara teratur menggunakan lebih dari dua 

bahasa. 

 

Ragam Bahasa = variasi bahasa menurut pemakaian, yang berbeda-beda 

menurut topik yang dibicarakan, menurut hubungan pembicara, 

kawan bicara, orang yang dibicarakan,serta menurut medium 

pembicara 
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Repertoar = ragam bahasa yang diketahui dan dipakai seseorang  dalam  

                  pergaulan,  pekerjaan, dan urusan- urusannya 

Register = variasi bahasa yang digunakan berdasarkan bidang penggunaan, 

gaya, tingkat keformalan, dan media penggunaannya, misalnya 

bahasa dalam bidang olahraga, sosial media, televisi, jurnalistik, 

radio, dan lain sebagainya 

Representasi = suatu wujud kata, gambar, cerita, dan perilaku yang 

mewakili ide, emosi, dan fakta  

 

Sikap Bahasa = anggapan atau pandangan seseorang terhadap suatu bahasa  

Simbolis = mengenai lambang 

Semantik = memberikan tanda; memberikan makna 

Semasiologis = pemberian nama yang sama untuk beberapa konsep yang 

berbeda 

Sosio-Situasional = sesuai situasi yang tepat 

Social Climbing = mobilitas yang terjadi karena adanya peningkatan status 

atau kedudukan seseorang 

Social Sinking = proses penurunan status atau kedudukan seseorang 

Sosiolinguistik = cabang linguistik yang mengkaji hubungan antara bahasa 

dan masyarakat penuturnya  

Sosiologi = mempelajari masyarakat, perilaku masyarakat, dan perilaku 

sosial manusia dengan mengamati perilaku kelompok yang 

dibangunnya 

 

Tanda = lambang, pengenal, petunjuk, gejala 

Tafsir Sosial = relevansi teks dan konteks 

Tindak Bahasa = kompetensi mengoperasikan bahasa sesuai konteks 

kebutuhan komunikasi 

Teks = naskah, wacana tertulis 

Topik = pokok pembicaraan, masalah, tema spesifik 

 

Verbal = menggunakan kata-kata 

Variasi = memiliki banyak jenis (ucapan, tulisan, gerak, gambar; ekspresi) 

Wacana = percakapan; sesuatu yg hanya sekedar bicara tapi tidak 

dilaksanakan; keseluruhan tutur yang merupakan suatu kesatuan 
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